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English Newsletter, No. 756, 6th April, 2016
Kibbutz Yizreel

Translated by Arnie, edited and typed by Rahel

Excerpts from “B’Yizreel” No. 1736
	We mourn the passing away of our chavera

AYALA  EPSTEIN

our deepest condolences to her children,  Shaked and Hila, her mother Esther, and sisters Irit, Yael and Maayan.




Condolences:
… to Leon Rozilio and family on the passing away of his sister, Cecile.

The Memorial Service for Zvi Carmeli, who was killed during the War of Indepence, 1948, at the Yizreel spring – will take place at the spring on Friday, 8th April.  Transport to be available at 9.45 a.m. at the central parking area.

Memorial Committee:  (from Inbal Adler, Jules Feldman, Eyal Sharoni)

The Committee will commence to collect information to set up a Memorial book, devoted to those chaverim who passed away on Yizreel.  The book will be placed in our moadon.
A page will be devoted to each one, with a photograph and his/her story.  The family can also include personal information.

· Every family is invited to prepare and send written information and/or include material printed in B'Yizreel. 

· Photos to be sent and received separately.  They will be professionally scanned and returned to the family.

· Please sent typed information to inbalpedael1961@gmail.com 

· It is possible to deposit photographs in an envelope and place it in the post box of Eyal Sharoni, addressed to the Memorial Committee (Vaadat Hantzecha).
Children's Purim Party:
Thanks to all those who assisted in this successful event:

Zeela Baran-Shkolnik, Shlomo Cohen, Navot Assaf, Albert Rozilio, Stav Gavrilov, the "Itzik's" Lisani and Shechter, Yifat Segal, Shira Levi, Mika Assaf and the 7th grade kids, Haim Nagar, Eli Friedman, Adva Lipshitz, Esti Mitelberg, Roi Mizrachi, Mai Savir, Lidor Nanikashvili, Ben Savir, Alma Shkolnik, Inbal Mizrachi, Ehud and Mika Cohen, David Beutler, Gazit Baran-Levi, Anat Friedman, Eyal Tirosh and Yarden Savir.
Adult Purim Party:  (from Eran, and the Culture Committee)

Thanks to the Young Generation group for an unforgettable Purim!  The taught the elders how to run a Purim Party!  Special thanks to Shachaf Halevi.

Invitation:  "A Successful Old Age"
A special event in honour of Dr. Gavrush Nechushtan, who has received a national award for his life's work in geriatrics, and also celebrating the publication of his book of poetry.

Wednesday, 13th April from 9.00 a.m. to – 12.00 p.m. , 
Programme:

8.45 


Reception and light refreshments

9.00 – 10.45
Greetings  –  Oved Nur, Miriam Vered




"Blue-Zone" –  The Secret of Longevity (Orli Kain)




"The Challenge of Age"  –  Gavrush Nechushtan




Music Recital  –  Anna and Stas Gavrilov

11.00 – 11.30
"Old age" – optimistic words from the Bible, 

Hadas Friedman
11.30 – 12.15
On the book of poetry

"It's all for you Gavrush", from the staff of Dorot B'Gilboa,
This event is open to the public.

Transport available from the Gilboa settlements 

from 8.10 a.m.

Please inform of your participation.

Pesach:

Registration on Tuesday, 5th April and Wednesday, 6th April, from 18.00 – 19.30, in the dining room – participation in the Seder in the dining room; also those chaverim travelling, and those eating at home.

Any questions – contact Carol Zelas

(from Dotan)

Ordering transport for Seder eve:  leave a message on the phone of the Transport Office, 8254, including all relevant details.

Note: Remember – on the bunch of keys of the car you are about to use – if there is no BLUE BUTTON for refueling, the vehicle has a special 'holder' for entry to the fuel tank by the fuel 'revolver'.   
Just put the 'revolver' in the fuel entry, and hey presto, your vehicle will be automatically fueled.  
Holding Management – Yizreel:  (from Michal Reiss, 2nd February, 2016)
Maytronics: enlarging to electronics department by some 89 sq.m. at a cost of  NIS 170,000.
A request has been made to move the Business Development section to the eastern side of the Care Centre, for three years – to be funded by Maytronics and   to be vacated if necessary, with notification of six months.

A part of the clothing store will be used by the 'sub-assembly' section, finance provided by Maytronics.

"Yizreelite" – the 'onlite' section of this concern will go into partnership with Yizreel.
"Mono'Neto" – on roof of the Maytronics store – work to be carried out by the No-far Energy.

B.G.S.:  dealing with this matter – Tamir Blass, Elad Ilan, Avner Alterlevi, Michal Reiss.  Recommendation will be brought to the Holding Management.

Medical Cannabis; the first report received regarding the meeting with representatives of a kibbutz in the Negev.

Transport:

· The new protocol regarding vehicles will be presented either to the Mazkirut or to the General Meeting.

· Decided to use the surplus, NIS 39,000 by reducing the cost of kilometers for chaverim by five agurot per kilometer, i.e. 70 a. per k., as from 1st April.
Rain:  (from Ran Mann)

Rainfall this season has been disapointing, lower than the average, by some 100 c.m., 23%.

Agriculture – we will have to invest in order to acquire water from our suppliers. The only month to exceed the average rainfall, was January.  The total will cause this season to the considered a drought year, as was in 2013 – 2014.

It is worthwhile noting that this situation is not necessarily a "bad" year; sometimes the opposite is better for agriculture.  
The lack of rain was felt more in the north of the country, than the south.  The centre had average rainfall, while the south has more than the average.

Ein Harod Museum:  
Since Yaniv Shapira was appointed head curate of this museum, there has been a marked rise in visitors to the museum, and many art exhibitions and other cultural events have taken place.
A recent article in the 16th March edition, written by Shani Litman, in the HaAretz paper, deals with this matter.
Needed:  (by Michal Sadur)

· Rolls of cardboard, 30 – 40 c. long
· Cornflake etc. boxes

· Containers of Similac

· Tin containers, different sizes

· Pieces of wall-papers – different colours

· Coloured pieces of paper – sticky stuff

· Bottle tops, empty beer tins

Please place these items in the boxes on the tables outside the "Creativity Room".

Thanks.

Lecture:

In the moadon, Thursday, 7th April, at 20.30 (from the 12th grade)

by Dr. Idit Shachnai-Ran.

What is the link regarding places where chaverim sit at meal times?

What link is there with whom, and in what position chaverim sit?

What is the "right" clothing to wear at meals?

What is discussed during meals?

How to chaverim react to those 'who belong' and those who are 'strange'?
English is Fun   -   with Rahel

The New York City Public Schools have officially declared Jewish English, now dubbed Hebronics, as a second language.  Backers of the move say they city schools are the first in the nation to recognize Hebronics as a valid language and a significant attribute of American culture.
According to Howard Ashland, linguistics professor at Brooklyn Collage, and renouned Hebronics scholar, the sentence structure of Hebronics derives from middle and eastern European language patterns, as well as Yiddish.

Prof.Shulman explains, "In Hebronics, the response to any question is usually another question with a complaint that is either or implied or stated.

Thus, "How are you?" may be answered, "How should I be with my bad feet?"

Shulman says that Hebronics is a superb linguistic vehicle for expressing sarcasm or scepticism.  An example is sthe repetition of a word with 'sh' or 'shm' at the beginning.  "Mountains, shmountains.  Stay away! You want a nose bleed?"
Another Hebronics pattern is moving the subject of a sentence to the end, with its pronoun at the beginning.  "It's beautiful, that dress."

Shulman says one also sees the Hebronics verb moved to the end of the sentence.  Thus the response to a remark such as, "He's slow as a turtle," could be, "Turtle, shmurtle!  Like a fly in Vaseline he walks."

Shulman provided the following examples from his best-selling book, "Switched-on Hebronics".

Queston:  "What time is it?"

English answer:  "Sorry, I don't know."

Hebronics response:  "What am I, a clock?"

Remark:  "I hope things turn out o.k."

English answer:  "Thanks."

Hebronics response:  "I should be so lucky?"

Remark:  "Hurry up, dinner's ready."

English answer:  "Be right there."

Hebronics response:  "Alright already, I'm coming.  What's with the 'hurry' business?  Is there a fire?"

Remark:  "I like the tie you gave me."

English answer:  "Glad you like it."

Hebronics response:  "So  what's the matter?  You don't like the other ties I gave you?"






…………….more next week
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